O. B. IIEP3AIIIKEBAHY

K BOITPOCY O PUTBEINIICKOM
RASTRA / RASTRI

Cpeau BOTIPOCOB, UMEIOIIMX 0c000e 3HAUEHME JIsI UICTOPUIECKON Ha-
KM, He TIOC/IeIHee MEeCTO 3aHMMaeT MpodjieMa CTAaHOBJICHUSI U Pa3BUTHS
obuiectBa. OCOOEHHO 0OJIBILION MHTEPEC TPAAULIMOHHO BBI3BIBAIOT PAHHUE
CTaJluM ITOTO Tpoliecca, B TOM YMCJIe U T€, KOTOPhIE OTPaKeHbI B HanboJiee
JIPEBHUX JOIIEAIINX O HAC TMChbMEHHBIX TaMSTHUKAX.

Peun noiiner 06 omHOM M3 TaKUX CTaauit, a UMEHHO 00 O0lleCTBe, OTpa-
JKeHHOM B PurBesie, a MMEHHO O TOM, UTO OTIPEIEISIETCSI CAMUM MCTOUHUKOM
kak rASTra / rASTrl. YMecTHOCTb pacCMOTPEHMUSI 3TOTO ITOHSITHUST TPUMEHM -
TebHO K PurBesie, He mpuberast K 6oJiee MO3MHUM BeIUIICKUM TeKCTaM, MO-
JKET OBITh, C TOCTATOUHOM OUYEBUIHOCTHIO, TTIPOJIEMOHCTPUPOBAaHA Ha CIIEIy-
IOIIMX OCHOBAHMSIX.

Bo-mepBrix, kiaccuueckoe monnmanue rASTra / rASTrI ocHoBaHO, Kak
clemyeT M3 yKasaHWii HIZKECIeqyIolIMX aBTOPOB, Ha OoJjiee MO3MHUX TEK-
cTax:

a) CaHCKPUTCKO-aHIuickuii cioBapb M. Monuep-Bwuinamca [15]:
«rASTra, m. n. ( fr. “[r4j] m. only (cf. MBh. XIII 3050): 1) a kingdom (cf.
Mn. VII 157 one of the 5 prakRtis of the state), realm, empire, dominion,
district, country cf. RV. & c.; 2) a people, nation, subjects cf. Mn. cf. MBh.
& c.; 3) any public calamity (as famine, plague & c.), affliction cf. L.; 4) m. N.
of a king (son of kAzi) cf. BhP; rASTrI = rASTri, f. a female ruler or sovereign
or proprietress cf. RV.,, cf. AitBr.; abhirASTra, mfn. overpowering or conquering
dominions RV X 174, 5»;

0) «Benuiickuii ungekc» A. MaknoHesna u A. Keiita [12, 1. 2, ¢. 223]:
«rASTra, in the Rigveda and later denotes «kingdom» or «royal territory»»;

B) bonbiioit merepdyprckuii cnoBaps caHckputa O. bomivHrka u P. Pota
[6, T. 6, c. 353]: «rASTra (von r4j): 1) m. n. Reich, Herrschaft; Gebiet, Land;
Unterthanen, Volk; Land, Leute; 2) m. n. Calamitaet, Elend, Noth; 3) m. N.
pr. eines Fuersten, eines Sohnes des kAzi.

CoBepllIeHHO OYeBUIHO, YTO TaKOE MOHMMAaHMe YKa3bIBaeT Ha MMpU3Ha-
HHE y co3laTesieil paCCMOTPEHHBIX aBTOpaMM TEKCTOB TPEICTaBICHUM He

ITep3amkesiu Aner Banep’eBiu — 1aiioHT Kadeaphl FiCTOPHIi CTapaXkbITHAra vyacy i csi-
paaHix Bsikoy benapyckara nasipxkayHara YHiBepCiTATa, KAHIbIIAT TiCTapbIYHBIX HABYK.
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TOJIBKO O ITOJIMTMYECKOI BJIACTU, HO U O TOCYJapCTBEHHOM OOpa30BaHUU.
OnHaKo IMOC/IeAHEe CYUTAIOCH SIBJICHHEM 0oJiee MO3IHUM, ITOCKOJIBKY CO-
3nareand PurBensl onpeneisiivch Kak IJIEMEHHbBIC COIO3bI, €1l He 3HABIIINE
TEpPUTOPHUAIBLHOIO rocyaapcTsa [Hampumep, 18, c. 2; 4, c. 68—88].

Hecmotpst Ha 3HaYUTeIbHOE BPeMsI, IIPOLIE/IIee CO BpEMEHHU CO3IaHus
yKa3aHHOT'O ITOHUMAaHUSI, UCCIICI0BATEIN IMMOCISAHUX NeCATUICTUMA CIeIyIOT
TEM XK€ TIPUHLIMITAM:

a) BTUMOJIOTMYECKMe cioBapu caHckputa M. Maiipxodepa [14, T. 111,
c. 56; 13, Bd. 11, S. 449]: «rASTram, n. Koenigscherrschaft, Reich, Herrschaft;
Gebiet, Land; / empire, kingdom, country (RV, usw.; in MS, Kath. Auch «Herr-
scher»); rASTrI f. Verwalterin, Herrscherin (RV, Br., SU.); vgl. Aw. RAStar-
«Leuter, Gebieter»,.. zu rA4j- «<herrschen», rASTi; damit letztlich zu rAT»;

0) caHCKpUTCKO-pycckuii cioBaphb B. A. Koueprunoii [2, c. 544]: «rASTra,
n., m.: 1) rocnoacTBo; 2) rocynapcTBo; CTpaHa; 3) HapoI»;

B) CAaHCKPUTCKO-(paHITy3cKUii cioBapb XKepapa Xiora [9, c. 251]: «rASTra
[rAj-tra], n., m. royaume, empire; peuple, sujets».

Pazymeetcs, Bonpoc o 3HaueHuu rASTra HenocpeacTBeHHO B Pursene
TaKXKe He pa3 3aTparuBajics UCCIe0BaTe/IMU 32 MUHYBILIKME 0oJiee YeM CTO
JeT. [IpuBeaeM UX OCHOBHBIE pPe3YIbTaThI:

a) BoT Kak onpenensieT rASTra ciioBaps Kk Purseze I. Ipaccmana [8, c. 86,
1162]: «rASTra, n. Reich, Herrschaft [von r4j]; rASTrI, m., Herrscher [von
rAj; rASTr1, f., Herrscherin [von r4j]; Beherrscherin; abhi-rASTra, a., Reiche
[rASTra] bewaeltigend»;

6) IlomoOHOMY Xe IMOHMMaHUIo, ouyeBUaHO, cienyeT K. ®. IenpaHep B
cBoeM nepeBone Pursensr [7]: «rASTra — Herrschaft (7 pa3), Reich (3),
Koenigreich (1); rASTrI — Beherrscherin (1), Gebieterin (1), herrschende (1)»;

B) BIIOJIHE COIJIACYETCS C TAKUMM ITOHMMAaHMEM M MHIMMNCKUI aKamaeMM-
4yecKuii mepeBo PUrBeibl, KOTOPDIIA IIPY 3TOM CJISAYET TPAAULIMOHHBIM KOM-
MeHTaTopaMm, npexnae Bcero CasHe: «rASTrlI, the master, the lord [19, 1. VII,
c. 2236]; rASTrAnAM = rASTrANAM, of the kingdoms [19, T. VIII, c. 2694];
rASTrl, the queen [19, T. X, c. 3572]; rASTra, the kingdom, sovereign rule,
sovereignity [19, T. XIII, c. 4821—4822]»;

r) nepeBoa Pursensl T. f. EnusapeHKoBOIi, OUeBUIHO, CAenyeT 3a
K. IenpnnepoMm [3]: «rASTra — mapctBo (3), Biacth (3), rocnoncTso (4);
rASTrl — Bnactenun (1), moBenutensHuna (2); abhi-rASTra — Biane-
Hus (1)»;

1) elle bonblINii akLeHT Ha moHnMaHuu rASTra Kak rnmojJuToHnMa nea-
et CBamu [lapmeiBapanann [ 16, 1. I1, ¢. 506—509]: «rASTra — the first State
in the Rv. At the initial stage the Sapta-sindhu region had a large number of
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small States or rASTras... The Vedic rASTra was not a well-defined political
term and so it can not be taken to be a «State» precisely in the modern sense of
the term. Of course, we may use the term «+ASTra» as «State», as anthropologists
use it in the sense of a recognisable political unit.

Takas mo3uitus C. [TapMeniBapaHaHIa OOBSICHSIETCSI, BO MHOTOM, PE3YJIb-
TaTaMU ucclenoBaHuii peanuii JpesHeit UHanu, u npexie Bcero MHACKON
HUBUINU3auu, 3a rocieanue 30 aetT. CerogHs y:Ke HeT HUKAKMX COMHEHU
B CYILIECTBOBaHUY B IHIUM TeppUTOPUATIBLHBIX 00 bEIMHEHM I, KOTOPBIE MOXK-
HO CYUTATh rOCYIapCTBEHHBIMU 00pa30BaHUSIMMU, YKe B 3-M ThIC. 10 H. 3.
[Hampumep, 11, c. 229—238]. ToyHO TakKe YCTAHOBJICHHON ClIemyeT IpH-
3HaTh XPOHOJIOTUIO CYIIIECTBOBAHMS OOIeCcTBa co3naresieii bpaxmaHn (varie
MMEHYEeMOT0 Mo3AHeBenuiickuM) [Harpumep, 17, c. 87—89]. CrienoBaTenb-
HO, BpeMs cJIoXeHus PurBenbl He MOXET OBITh OoJiee MO3IHUM, YeM 3—
2-¢ ThIC. 0 H. 3., T. €. IIEPUOIOM CylllecTBOoBaHUS B IHIUM rocymapcTBeH-
HBIX 00pa30BaHUii, a HE KJIACCUYECKUX TIJIEMEHHBIX COI030B.

Tem He MeHee noHuMaHue rASTra Kak MOIUTOHMMA B aHTPOITOJIOTMYE-
CKOM acIeKTe He SIBJISICTCSI eTMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM. B KauecTBe mpuMepa
MOXKHO B3STh Te3UC U3 HenaBHero nokiana C. KanpsHapamana [10]:

«Rashtrii, rashtram have to be distinguished from the commonly used term,
‘nation’, as distinct from ‘state’ which is a grouping for governance. Rashtram
is not a restricted construct related to a common language or territory but a
common zeal to achieve welfare of people through united actions».

Onupasich Kak Ha BEAUICKYIO, TaK M Ha SIUYECKYIO TPaIUIIUU, TIPEIJIO-
JKeHHBIM BapuUaHT, KaK BUIHO, IeJaeT aKlIeHT Ha COBMECTHOM JCHCTBUU, a
He Ha o011eit Biactu. OmHAKO BOIIPOC, B IaHHOM CJIydae, COCTOUT B TOM, KaK
5TO MOXET OBITh COBMEIIICHO C OYEBUIHBIMU Pe3yIbTaTaMu KakK yxKe IpUBe-
JIEHHOT'O 3TUMOJIOTMYECKOTO0, TaK U CEMAaHTUYECKOTO OMMCaHUIA.

1) rASTra — oueBUIHOE TPOU3BOAHOE OT KOPHS FAj-, Ube 3HAUCHME, Oe3
COMHEHMUSI, MOXKET ObITh OIPEIEICHO KaK «[IPABUTh» U «BJIACTBOBATD».

2) rASTra = rAj- + -tra / -trl, 9T0 MOXKET OBITH TOJIBKO UMEHEM NEUCTBUS
Wiy opynust neiictBus [Hampumep 1, § 175]. Takum obpa3om, 3HaYEHUST MO-
I'YT OBITH — «IIPABJIEHUE», «BJIACTH» U «PYKOBOACTBOY.

3) Ecnu e mpuHMUMATh BO BHUMaHUE TakKXKe M MHIANNCKYI0 KOMMEHTa-
Topckyto Tpagumio rASTra [Hanmpumep, 5, p. 398], To cienyeT 10O6aBUTS e1iie
1 obJamaresis / obJanaTeIbHUILY KauecTBa rAj-. DTo 1aeT HaM «BJIaCTUTENb /
BJIACTUTEJbHUIIA», «IIPABUTEJIb / TIPABUTEIBHULIA», «PYKOBOIUTEIb» U T. 1.

CoBepIIIeHHO €CTeCTBEHHO, UYTO MPAKTUYECKM TaKOe XK€ MOHUMaHUe
rASTra u nipegnarator kinaccuku. CliokHee ¢ OCHOBaHHMEM paccMaTpUBaTh
rASTra kak oObeIMHEHNE JIIO/Iei, COBEPIIAIONINX OIpeae/ieHHbIe (YCTaHOB-
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JIeHHBIE) coBMecTHBIe AelicTBusA. Ho ecnmu mpunHaTh rASTra Kak «pyKoBoa-
CTBO», JIeXKalllee B OCHOBAaHUU TaKOT'0 O0BbeIMHEHNs, TO U 3TOT BApUAHT CTa-
HOBUTCS TEOPETUYECKU BO3MOXKHBIM.

Jns pa3penieHust MOCTaBJIEHHOM 3aJa4yu MOAPOOHO PacCCMOTPUM BCe
14 ynomunanuii rASTra / rASTr]I B Pursene.

IV 42,1
mama dvitA rASTraM kSatriyasya vizvAyor vizve amRtA yathA naH |
kratuM sacante varuNasya devA rAjAmi kRSTer upamasya vavreH ||

st MeHs1 Ge3yc/ioBHA pamITpa KIIaTpusi BCeNpUXosiias, Bce beccMepT-
HbIE CJIOBHO JUIsI HAac; TIO0 BoJjie AeCTBYIOT BapyHbl 60Ty, Npapiio HApoIoM
JIy41Iero o0JIuYreM.

B manHom ciydae rASTra siisiercst aTpu0OyToM / KauyecTBOM BapyHbl,
TIPUCYTCTBYIOIINM U JICUCTBYIOIITUM TTOBCEMECTHO.

V14,5
nitikti yo vAraNam annam atti vAyur na rASTry aty ety aktUn |
turyAma yas ta AdizAm arAtlr atyo na hrutaH patataH parihrut ||

CTpeMUuTENbHO KOTOPBI U30paHHYIO THUIILY €CT, BETEP CJIOBHO, PAIUTPU
HACKBO3b MPOXOAUT HOUU; Ja MPEOAOJEEM Mbl TO TBOE HAMEPEHUI HeApY-
Kenobue, OEryH CJI0BHO, OOMUHAIONIUI CIIE0OBAaHVE UCKPUBIIEHHOE.

®parmenT sicHo cBs3biBaeT rASTrI, uTo mpoHMKaeT cKBO3b JTIOOYIO ThMY,
¢ ATHU, KOTOPBIH AaeT co3AaTesIsIM TMMHOB HAIEXy Ha MTPABUIbHBIN MYTh K
TTOCTaBJICHHOM LIENHN.

VII 34,10-11
A caSTa AsAm pAtho nadInAM varuNa ugraH sahasracakSAH ||
rAjA rASTrAnAm pezo nadlnAm anuttam asmai kSatraM vizvAyu ||

KoHTtponupyeT 3TuX myTh NOTOKOB BapyHa rpo3HbIil, ThICSYETIA3bIiA.

Laps pamTp, yKpallieHre TOTOKOB, HEOI0JIMMa ero BIacTh BCEOOBEMITIO-
masi.

3neck rASTra cHOBa BBICTyMaeT KaK KauyecTBO / aTpudyT BapyHbl, KOTO-
Pl IEMCTBYET ITOBCEMECTHO.

VII 84,2

yuvo rASTram bRhad invati dyaur yau setRbhir arajjubhiH sinlthaH |
pari no heDo varuNasya vRjyA uruM na indraH kRNavad ulokam ||

Baiiry o60ux pamrrpy BeJIMKY10 OpoaBUraeT Heb0, KOTOpbIe ITyTaMU HeBe-
PEBOYHBIMU A CBSI3bIBAETE, MYCTh HAC rHeB BapyHbl 0001 €T, IIMPOKUI HaM
HMHapa na coTBOPUT MPOCTOP.
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Co Bceil 04eBUAHOCTBIO TEKCT YKa3bIBaeT Ha MpuHagiexkHOCTb rASTra
mape BapyHa — M Hopa Kak Ha He3pUMBI (HEOCsS3aeMBblii) 2JIEMEHT / UHCT-
DPYMEHT TBOPEHHUS KOCMOca.

VIII 100,10
yad vAg vadanty avicetanAni rASTrl devAnAM niSasAda mandrA |
catasra UrjaM duduhe payAMsi kva svid asyAH paramaM jagAma ||

Korna peub, uspexkast HeMOCTUXKUMbIE PAIITPUA OOTOB, OMYCTUIACH Yapy-
IOIIasT; YETBIPE MOIIb BBIIOWIIA TTOTOKA, Ky/la Xe ee caMas JajieKasl Imoluia?

B Hacrosiiiem cirygae HocutesnieM rASTrI BeicTynaeT Bau (6oxecTBeHHast
peyb), CBSI3aHHAs HE TOJBKO C 6oramu, HO ¥ C PUTYaJIOM XePTBOIPUHOIIIE-
HUSI COMBI.

X 109,3
hastenaiva grAhya Adhir asyA brahmajAyeyam iti ced avocan |
na dUtAya prahye tastha eSA tathA rASTraM gupitaM kSatriyasya ||

PYKOfI CJIOBHO ITYCTb BO3bMCT, CTaBKa €€, 6anMaHa TIOPOXKIACHNE OHA BC/b,
pas 06"[)$IBI/U[I/I; HEC BECTHUKY CIocoOCTBOBATH MOCTaBIEeHA OHa, TaKoBa pami-
Tpa XpaHuUMas BJIACTUTENI.

®parmenT cBsi3biBaeT rASTra c 6paxMaHaMu, KOTOpbIE, OUEBUAHO, B UECTh
HCIo 1 COBCPIIAIOT 3ACCH PUTYaAJI.

X 124,4+5
bahvIH samA akaram antar asminn indraM vVRNAnaH pitaraM jahAmi |
agniH somo varuNas te cyavante paryAvard rASTraM tad avAmy Ayan ||
nirmAyA u tye asurA abhUvan tvaM ca mA varuNa kAmayAse |
Rtena rAjann anRtaM viviJcan mama rASTrasyAdhipatyam ehi ||

MHorme roapl IeCTBOBaJ Cpelab 3Toro, MHApy BEIOMPAIOIIMI OTIA OC-
taBisiio; Ariu, Coma, BapyHa, oHM KoeOII0TCsI, 00epHY/Iach pamrpa, 3To
MPOABUTAIO TIPUXOSIICE.

BeccunbHBIMU Beb T€ acyphl CTajIu, ThI K€ MeHsI, 0 BapyHa, ctapaenibes
JIIOOUTDH, [KOCMUUYECKUM | MTOPSIAKOM, O apb, OSCIOPSIOK OTACHASIOIINI —
MOEH1 pamTpbl TOCIIOACTBO, puxoau!

Texcrt, mpu Bceit CIIOXKHOCTY €ro TOHMMAaHMS, yKa3bIBaeT Ha TO, uTo rASTra
CBsi3aHa ¢ Ooramu (Impexxae Bcero ¢ BapyHoit u, BepositHo, ¢ MHapoii), u
COCTaBUTEJb TMUMHA MOXET conelicTBoBaTh u3MeHeHno rASTra B cBolo
TOJIb3Y.

X 1253
ahaM rASTrl saMgamanl vasUnAM cikituSI prathamA yajJiyAnAm |
tAm mA devA vy adadhuH purutrA bhUriSThAtrAm bhUry AvezayantIm ||
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S pamTpu, codupaTebHUIIA COKPOBUIIL, YMyIpPeHHas1, epBas Cpeab 10-
CTOMHBIX KEPTB; TaKyl0 MeHsI 0OTU pa3aajyd MHOTO pa3, MHOTOIIPUCTAaHMIII-
HYI0, BO MHOTO BXOJIOB BXOJISIIIIYIO.

B nannowm ciryuae rASTrI BeicTymaeT Kak coznaHue 60roB, KOTOPOE SIBJISI-
eTcsl 00BbEKTOM PUTYaia U UCTOYHUKOM MCKOMOTO JUTSl cO3AaTesield TMMHOB.

X 173,142+5
A tvAhArSam antar edhi dhruvas tiSThAvicAcaliH |
vizas tvA sarvA vAJchantu mA tvad rASTram adhi bhrazat ||
ihaivaidhi mApa cyoSThAH parvata ivAvicAcaliH |
indra iveha dhruvas tiSTheha rASTram u dhAraya ||
dhruvaM te rAjA varuNo dhruvaM devo bRhaspatiH |
dhruvaM ta indraz cAgniz ca rASTraM dhArayatAM dhruvam ||

Tebs g1, omHOTO Cpenb pUILIM, 00pel, He3bIOJEMOT0, CTOI Bceraa He KO-
JIEOJTIOIIIMMCST; HAapOJIbl Te0ST BCE ITyCTh JKEJIaloT, IYCTh TBOS palmiTpa He pac-
nanerTcs.

3aech Beab o0pes [cedsi], MycTh He OTIIAaTHELIbCS OTCI0/a, [Oyaeliib] ropa
CJIOBHO, BCeraa He Koeomonasics; MHapa cJI0BHO 31eCh HE3BI0IEMBIii CTOIA,
371€Ch K€ pamTpy YCTaHOBU.

Hesbi6emyto TBOIO 11apb BapyHa, He3b101eMy10 00T bpruxacnaTtu, He3b10-
Jnemyto 3Ty u MHapa, u ATHU, pamTpy yCTAaHOBUTE HE3bIOIEMYIO.

OTpBIBOK He TOJBKO cBsi3biBaeT rASTra ¢ HeCKOJIbKMMU OOTaMH, HO U
yKa3bIBaeT Ha To, 4To rASTra MoxXeT ObITh YCTAHOBJIEHA C MX TTOMOIIIBIO Ye-
JoBeKoM. [Ipu aToM Takoe AeiiCTBUE MOJDKHO 00J1aJaTh YCTOMYMBOCTHIO U
HEpYIIMMOCTBIO C MOMEHTa OCHOBaHUsI, Ha 00ecTieueHue 4Yero, OUeBUIHO, 1
HaIpaBJIeH JaHHBIN TMMH.

X 174,1+5
abhlvartena haviSA yenendro abhivAvRte |
tenAsmAn brahmaNas pate ‘bhi rASTrAya vartaya ||
asapatnaH sapatnahAbhirASTro viSAsahiH |
yathAham eSAm bhUtAnAM virAjAni janasya ca ||

IToGeaHoli XXepTBoi, MocpenacTBoM KoTopoit MHapa BeIOpan [3To mjst
ce0s1]; ero Hac, 0 OpaxMaHa IOBEIUTEIb, Paay PAmITPbI U30EpHU.

He nMeronmii IpoTUBHUKA, YOWIAIIAa POTUBHMKA, BBICIIIAST PAIITPA T10-
OeOHOCHAsI; TaK U SI TEMU CYIIIECTBAMU ITYCThb MIPaBJI0 X HAPOIOM.

B naHHOM cityyae nmeeT MecTo Mpochba 00 YCTAHOBJIEHUM YEJIOBEUECKO-
ro npasyieHus o oopasiy rASTra 60roB, KOTOpPHIi He MTOABEPXKEH HUKAKO-
MY HallaJleHUI0, ITOCKOJIbKY YMEET OT HEeTO 3alllMIIaThCs.
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Pesynbratel mpoBeneHHoro opmanbHoro pazoopa rASTra / rASTrI mpen-

CTaBUM B BUIIE CJICAYIOIICH TaOIUIIBI:

dparment OnpeneneHus CootHeceHus Hocurens ObexT
RV IV 42,1 kSatriyasya kratu- varuNa aham
vizvAya- rAj-
RV V14,5 — VAL agni aktu-
atya-
RV VII rAjan .
3411 pezo nadlnAm kSatram vizvAyu varuNa nadl-
dyaus
setRbhir arajjUH indra
RV VII 84,2 bRhat heDa- varuNa vayam
uloka-
RV VI avicetana- .
100,10 devAnAM catasra payAMsi vAC —
brahmajAya- hasta-
RV X 109,3 gupita- brahma'n Adhi-
. dUta-
kSatriyasya
vRNAnaH
RV X 1244 — Ayant — —
indra
Rta
RV X 1245 — Adhipatyam varuNa aham
yajJiyAH vasu-
RV X 125,3 bhURSThAGrAH saMgamanIH devAH Aveza-
dhruva- RSi-
RV X'173,1 avicAcalill vizaH tvam aham
parvata-
RV X 173,2 dhruva- avicAcaliH tvam iha
indra
varuNa
RV X 1735 dhruva- rAjan bRhaspati iha
deva- indra
agni
haviS
RV X 174,1 — indra brahmaNas pati —
vayam
abhi aham
RV X 174,5 ViSAsahiH bhUtAnAH — sapatna
asapatnaH anaH
sapatnahaH J

180




M3 Tabauiibl MOXKHO caieaTh CASAYIONINE BbIBOIBI:

1) RASTra: a) xapaktepu3yeTcst KaK OTHOCSILIIMIACS K: O0raM U puUTyaiaM:
brahmajAyaH, abhi, bRhat, vizvAya-; Bnactu u ynpasiaeHuto: dhruva- (3),
kSatriyasya (2), rAjan, viSAsahiH, asapatnaH, sapatnaha H; npuponHbIM sIB-
JIeHUsIM: pezo nadlnAm, avicAcaliH; cBoiicTBaMu OOTOB U JIIOACH: gupita-;
0) cooTHOCUTCS Cc: boramu u putyanamu: indraH (3), devaH, dyaus, Rta,
setRbhir arajjUH, RSiH, ulokaH, haviS; BnacTbio U ynpaBieHUEeM: rAj-, rAjan,
kSatram vizvAyu, Adhipatya-, kratu-, dUta-; npupoOIHBIMU OObEKTaAMU:
parvata- avicAcaliH, hasta-; neicTBUSIMU, CBOMCTBEHHBIMU OOTaM U JIIOISIM:
heDa-, vRNAna-, Ayant; 4enoBeyecKuMu coodiectBaMu: janaH, vizaH,
bhUtAnAH, vayam, aham; B) Hocutenau: ooru: varulNa (5), indra (2), agni,
bRhaspati, brahmaNas pati; nmronn: tvam (2), brahma’n; T) 00bEKTbHI BO3MEii-
ctBusL: monu: aham (3) = RSiH, sapatna, vayam; NIpupoaHble 00bEKTHI WU
KOHKpEeTHOe MecTo: iha (2), nadl; cBolicTBa 00roB u Jtoacit: AdhiH.

2) rASTrl: a) xapakTtepusyeTcst KaK OTHOCSILIMIACS K: O0raM U puTyaiaM:
devAnAM, yajliyAH, avicetana-; mecty: bhUriSThAtrAH; 6) COOTHOCUTCS C:
Ooramu u putryanamu: vAyuH; npupoaHbIMu o0beKTaMU: catasra payAMsi;
cBolicTBaMM OOTOB U Jtoaeit: atyaH, saMgamanlH; B) Hocutenu: 60ru: agni,
vAc, devAH; T) 00BEKTbI BO3ACHCTBUS: IPUPOAHBIC OOBEKThI MM KOHKPET-
Hoe MecTo: AvezaH, aktuH; cBoiicTBa OOTOB U JIOJEI: vasu-.

Kpowme Toro, u3 mpouTeHusI TEKCTOB (KaK MOKa3aHO BHIIIE) CICAYET, YTO:

1) rASTra: mpucyTCTBYeT U NeiiCTBYeT MOBCEMECTHO KaK aTpUOYT / Kaue-
cTBO BapyHbl (2); He3puMbIii (HeocsI3aeMBblii) 3JIEMEHT / MHCTPYMEHT TBOPE-
HUS KOcMoca, TprHamiexanuii mnape Bapyna — Muapa (2); 00beKT putyana,
COBepIlIaeMOro OpaxmMaHaMu; 00XKEeCTBEHHBII 2JIeMEHT / UHCTPYMEHT, U3Me-
HEHUIO [IPY CO3AaHNM KOTOPOI'0 YeJIOBEK MOXKET COJIEICTBOBATD B CBOIO I1OJIb3Y
(2); mpaBeHrEe OOrOB, HE TTOABEPXKEHHOE HUKAKOMY HaIlaIcHUIO,, ITOCKOJIbKY
yMeeT OT HEero 3alluiaThcsl, o0pasell JIs1 YeJJ0BEUECKOTO IMPaBICHHUS.

2) rASTrl: npoHuKaeT CKBO3b JTI00YIO ThMY M JAeT CO31aTeIsIM TUMHOB
HaJeX1Iy Ha MpaBWIbHBIN IYTh K MOCTABJICHHOM 1IeJI1; aTpUOYT / KaYeCTBO
Bau (boxkecTBeHHas peub), CBSI3aHHbBII HE TOJILKO ¢ OoraMu, HO U C pUTya-
JIOM XEPTBOIPUHOILIEHUSI COMBI; CO3[laH1e OOrOB, KOTOPOE SIBJISIETCSI 00bEK-
TOM pUTyaja U MICTOYHMKOM MCKOMOTO [UISI CO3[aTelieli TUMHOB.

OObearHUB Bce pe3yiabraThl oTHOCUTEIbHO FASTra / rASTrI, nonyyaem:

1. HambGosnbliee KOJIMYECTBO YKa3aHU PUrseabl CBUAETEIBCTBYET, YTO
coznareau naMsiTHUKa cBsa3biBau rASTra / rASTrI ¢ 60xecTBeHHO-pUTY-
aJIbHOM chepoli (KOCMOCOM), UYTO MOXKHO YCJIIOBHO IepeaaTh KakK «yCTaHOB-
JICHHBIE OOoraMu mpaBuja MUPO3NaHUs U ObITUs». OHM KacaluCh U CaMMX
GOroB, U JIIO/ICii, ¥ IIPUPOIbI, U BCETO OCTAJIbHOIO.
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2. 3aMmeTHOe BHUMaHUe co31aTe/ I TMMHOB, €CTECTBEHHO, YASSIN Aeki-
CTBUSIM YeJIOBEKa, HAaIpaBJIeHHBIM Ha CYIIIECTBOBAHME B paMKaX «yCTaHOB-
JICHHBIX TTpaBWI». (DTOT BBIBOM, KCTAaTU CKa3aTh, OUYEHb XOPOIIIO COIJIacyeT-
sl C MOJYYeHHbIMU MPUHIUITHAIbHO nHaue BbiBonamu C. KanbsiHapamaHa
OTHOCUTEJIbHO TOT0, uTo Benuiickoe rASTra / rASTrI csizaHo ¢ hopmupoBa-
HueMm noHsATust dhArma [10]).

3. O6uiectBeHHO-nonuTU4Yeckoe coaepxkanHue rASTra / rASTrI sBisier-
Cs1, OYEBUITHO, YACTHBIM CITyYaeM «KOCMUYECKOTO»; €T0 MOXKHO YCJIOBHO OIT-
peneNnTh KaK «yCTaHOBJICHHBIC JIIOIbMU IIPaBUIa COCYIIIECTBOBAHMS MEXKITY
c000ii Mo 00pa3ily 00KeCTBEHHBIX ITPaBUII».

4. OomecTBeHHO-NonuTHIecKoe conepxkanue rASTra / rASTrI sameTHO
YCUJTMBAeTCs B 0oJiee TMTO3MHUX YacTsIX PUTBeIbI, UTO MOXET OBITDH OIpenese-
HO Kak cTaaust (hOpMUPOBAHUSI TOCYIaPCTBEHHBIX 00pa30BaHMIA, BEIXOISIIX
3a paMKU TIPEKHUX OOIIIeCTBEHHBIX OTHOIICHUI.

5. Kiaccuueckuii monxon K rASTra / rASTrI Ha ocHOBaHUM 3TUMOJIOTO-
CEMaHTHUYECKOI0 aHaIn3a 1 OOJIBIIIOro KOMIUIeKca 00Jjiee TMO3IHUX TEeKCTOB
HE SIBJISIETCS ONTUMAJIbHBIM, TTOCKOJIBKY NIeJIaeT SIBHBIM aKIIEHT Ha OOIIe-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKOI chepe, KoTopasi, B JaHHOM ciiydae, siBisieTcst ppar-
MEHTOM II€JIOTO, XOTSI ObI U CYIIIECTBEHHBIM.
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PE3IOME. SUMMARY

B cratbe peub uznet o npobieMe CTAaHOBJIEHUS U Pa3BUTHsI 00LIeCcTBa, OTPakeHHOro B Pur-
BeJie, a MMEHHO O TOM, UTO OTpenesisieTcsi caMuM UCTOUHNKOM Kak rASTra / rASTrl. OueBunto,
yro noHnmanue rASTra / rASTr] kak momToHNMa He SIBJISICTCS €AIMHCTBEHHO BO3MOXHBIM. Han-
Gosbliee KOJIMYECTBO yKa3aHUi PUrBebl CBUAETEIBCTBYET, YTO CO3ATEIM MAaMSITHUKA CBSI3bI-
Bayii rASTra / rASTrI ¢ 60xecTBeHHO-pUTYaIbHOI chepoii (KOCMOCOM), YTO MOKHO YCIIOBHO
nepenaTh Kak «yCTaHOBJIEHHbIe 00TaMy MpaBujia MUPO3AaHUS U ObITUSI». OOLLECTBEHHO- IO -
tuyeckoe conepxkaHue rASTra / rASTrI siBasieTcsi, O4eBUIHO, YACTHBIM CJIy4aeM «KOCMUUECKO-
r0»; €r0 MOXHO YCJIOBHO OTPENEUTh KaK «yCTaHOBJICHHBIE JIIOIBMU TPaBHJIa COCYIIECTBOBA-
HUSI MEXY co00it 1o 00pasily 60KEeCTBEHHBIX ITPABUIT».

The present case touches the problem of foundation and development of the society, indicated
on Rigveda, it particularly analyses the definition of rASTra / rASTrI, given by the monument
composers themselves. It is already evident, that it is not the only possibility to understand it as a
political notion. Most of Rigvedic evidences show that its composers connected rASTra / rASTr1
to divine-ritual sphere (cosmos), and it can be convincingly expressed as «the rules of world cre-
ation and existence, established by gods». Socio-political content of rASTra / rASTrI one can
presumably regard as a particular meaning of the «cosmic» notion, so it can be reasonably defined
as «the rules of human coexistence, patterned after the divine rules».

APTBIKYJI TTAcTyMiy y paaakusiio 2 yspsenst 2011 .

183





